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TUVA TÜRKÇES NDE SON ÇEK M EDATLARININ 
TAMLAYICILARINA YÜKLED KLER  ROLLER 
( ) 

ÖZ: Edatlar cümlede öbek yap  olu tururken ba ml  ö e olarak isim, zamir veya fiil soylu
sözcüklerden olu mu  tamlay c lar  seçer. Edat öbekleri kendilerine belirli sözdizimsel
roller belirler ve kendisine ba l  olan zorunlu ö eye yani tamlay c s na çe itli anlambilimsel 
roller yükler. Bu çal mada edatlar n tamlay c lar na yükledikleri sözdizimsel roller
ba lant l  dilbilgisi ve istem kuram  çerçevesinde; anlambilimsel roller ise durum dilbilgisi
ve üretici dönü ümsel dilbilgisi kuram n n alt ba l klar ndan yönetme ve ba lama kuram
içerisinde ele al nan rol kuram  çerçevesinde incelenmi tir. Tuva Türkçesinde çok say da
son çekim edat  bulunmaktad r. Son çekim edatlar  kendilerinden önce ve sonra gelen
sözcüklerle bir tamlama olu turmakta ve cümle içinde belirli bir i levi yerine getirmektedir.
Her bir edat n sahip oldu u sözdizimsel ve anlambilimsel rol ba ml  biçimbirimlere göre
farkl l k gösterir. Bu yüzden bir edat çok say da sözdizimsel ve anlambilimsel role sahip
olabilir. Bu durum da ancak ba lam içinde çözülür. Bu çal mada Tuva Türkçesinde ka , 
deg, dee , -bile ve hire son çekim edatlar n n tamlay c lar na yükledikleri sözdizimsel ve
anlambilimsel roller belirtilen kuramlar temelinde, gramer kitaplar , sözlükler ve edebî
metinlerden seçilen örnek cümleler üzerinden incelenmi tir. ncelenen her bir edat
bölümünün sonunda edat n anlam , i levi, tamlay c  türü, sözdizimsel rol ve anlambilimsel
rol ba l klar ndan olu an bir tablo sunulmu tur. Böylece incelenen edatlar n her bir 
özelli inin aç k ve toplu bir ekilde görülmesi amaçlanm t r.  
 
Anahtar Kelimeler: Edat, Tuva Türkçesi, Sözdizimi, Anlambilimi, Rol. 
  
THE ROLES THAT INFLECTED PREPOSITIONS ATTACH TO THEIR 
COMPLEMENTS IN TUVAN LANGUAGE  
( ) 
 
ABSTRACT: While prepositions create a phrasal structure in the sentence, they choose
complements consisting of words originated from nouns, pronouns or verbs as dependent
elements. Prepositional phrases determine specific syntactic roles for themselves and
assign various semantic roles to the compulsory element attached to them, in other words,
to their complements. In this study, the syntactic roles that prepositions assign to their
complements are analysed within the frame of dependency grammar and volition theory
while semantic roles are analysed within the frame of role theory, which is discussed within 
government and binding theory that is one of the subtitles of state grammar and 
transformational generative grammar. Tuvan language has a large number of inflected
prepositions. Inflected prepositions form a prepositional phrase with the words coming
before and after them and fulfil a specific function in the sentence. The syntactic and
semantic role of each preposition varies according to the dependent morphemes.
Therefore, a preposition may have multiple syntactic and semantic roles. This situation
can only be resolved in context. In this study, syntactic and semantic roles that inflected
prepositions, ka , deg, dee , -bile and hire, attach to their complements are analysed on
the basis of the mentioned theories and within the sample sentences selected from
grammar books, dictionaries and literary texts. In the end of each section of preposition
analysed, a table consisting of preposition’s meaning, function, complement type, syntactic 
role, and semantic role is presented. In this way, it is aimed to reveal each feature of the
analysed prepositions clearly and collectively.  
 
Keywords: Preposition, Tuvan Language, Syntax, Semantics, Role. 
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1. Giri  
Tuva Türkçesi, Türk lehçelerinin Kuzeydo u grubunda Altay, Hakas, or, Tofa, Çul m ve 

Saha Türkçesiyle birlikte Sibirya grubu Türk lehçeleri içindedir. Bu çal mada Tuva Türkçe-
sinde son çekim edatlar n n tamlay c lar na yükledikleri sözdizimsel ve anlambilimsel rollerin 
durumu ba lant l  dilbilgisi ve üretici dönü ümsel dilbilgisi kuramlar na göre incelenmektedir.  

Bugüne kadar edatlarla ilgili yap lan çal malarda edatlar n daha çok ekil bilgisel özel-
liklerinden, temel i levlerinden, hangi hâl ekini alm  tamlay c  istemesinden ve cümle içinde 
hangi görevlerde kullan ld ndan bahsedilmi tir (Üstünova, 2008; Karaa aç, 2009; Korkmaz, 
2014; Hac emino lu, 2015; Alkaya, 2022). Edatlar n i levleriyle onlar n cümle içinde sözdizim-
sel ve anlambilimsel rolleri aras ndaki ili kiden bahseden çal malar çok azd r (Do an, 2011; 
Do an, 2014; Hirik, 2019; Karacan, 2021). 

Son çekim edatlar n n tamlay c larla kurduklar  ili ki sonucunda üstlendikleri i levler ile 
onlar n sözdizimsel ve anlambilimsel rolleri aras ndaki ili ki oldukça fazlad r. Edatlar n farkl  
i levler üstlenmesinde onlar n önünde veya arkas nda bulunan, edatlara ba l  tamlay c larla 
olan ili kileri etkilidir. Türkiye Türkçesi ve di er baz  Türk lehçeleri üzerinde bu konu ile ilgili 
çal malar (Karabulut ve Ar  Özdemir, 2017; Yelo lu, 2017; Gürses, 2019; Alkaya, 2022) ya-
p lmas na ra men Sibirya grubu Türk lehçelerinden olan Tuva Türkçesinde edatlarla ilgili gra-
mer kitaplar  ve birkaç tez d nda ayr nt l  bilgi bulunmamaktad r ( shakov & Pal’mbah, 1961; 
Tosun, 2011; Koço lu Gündo du, 2018; Altunda , 2022). 

Bu çal mada öncelikle Tuva Türkçesinde edat terimi hakk nda k saca bilgi verilecek, 
ard ndan kuramsal çerçeveden ve çal man n yönteminden bahsedilecektir. Bu kapsamda du-
rum dilbilgisi ve rol kuram  aç klanacakt r. Çal man n inceleme bölümünde son çekim edatla-
r n n tamlay c lar na yükledikleri sözdizimsel ve anlambilimsel roller ka , deg, dee , -bile ve 
hire edatlar  üzerinden incelenecektir. 

2. Tuva Türkçesinde Edat 
Ara t rmac lar edat (postposition) terimini farkl  yönleriyle ele al p tan mlama yapm lar-

d r. Edatlar  anlamsal aç dan tan mlayan görü lere göre edatlar, tek ba lar na anlamlar  olma-
yan, ancak cümledeki di er sözcük ve sözcük gruplar  aras nda çe itli ili kiler kuran sözlerdir 
(Emre, 1945: 359; Ergin, 2013: 348; Hac emino lu, 2015: XII). Edatlar  sözdizimsel konumuna 
göre tan mlayan görü lere göre edatlar söz, söz öbe i ve cümle gibi dil birimleriyle kullan labi-
len ve onlara de i ik anlamlar katan veya onlar  çekime sokan sözlük veya sözdizimi birimle-
ridir (Gencan, 1966: 290; Lewis, 2000: 83; Karaa aç, 2012: 432). Bu görü ler d nda edatlar  
anlamsal, sözdizimsel ve köken aç s ndan de erlendiren tan mlamalara göre edatlar, isimler-
den sonra yer alan, isimle do rudan ya da belli durum ekleri arac l yla birlik olu turan görev-
sel öncüllerdir (Korkmaz, 1992: 51; Adal , 2004: 40; Delice, 2012: 33). 

Edatlar; istemsiz edatlar (ba lama ve ünlem edatlar ), bir istemli edatlar (son çekim edat-
lar ) ve iki istemli edatlar (son çekim edatlar ) eklinde s n flanabilir. Edatlar, zamanla istem 
bo luklar  olu turabilir. stemsiz edatlar herhangi bir istem bo lu u açmayan ve herhangi bir 
sözdizimsel unsuru kendine ba ml  k lamayan biçimbirimlerdir (Tesnière, 1999: 160; Mat-
hews, 2007: 6). Bir istemli ve iki istemli edatlar, edat öbe inin sözdizimsel yap s n  belirler ve 
ona ekil verir. Bu edatlar farkl  tamlay c  tipleri isterler. Son çekim edatlar  en fazla iki istem 
bo lu u açmas na ra men bu bo luklar  yal n durum (kim), yükleme durumu (kimi), yönelme 
durumu (kime), ayr lma durumu (kimden), tamlayan durumu (kimin) ve vas ta durumu (kimle) 
tamlay c lar  olmak üzere alt  tip tamlay c yla doldurur (Do an, 2014: 109). 

Tuva Türkçesinde edat terimi için ederinçi veya poslelog terimleri kullan l r. Edatlar, kö-
ken olarak zamir, ba laç, fiil ve zarf gibi sözcük gruplar yla ba lant l d r; ancak anlamsal ve 
i lev olarak bu sözcük gruplar ndan ayr l r. Tuvacada edatlar anlam ve i lev olarak dört grupta 
incelenir: 1. Ana sözcüklerin çe itli anlam nüanslar n  belirten edatlar (i aret, s n rlay c , peki -
tirici vb.); 2. Dile kiplik anlam  katan edatlar (onay, soru, olumsuzluk, kar la t rma vb.); 3. Dile 
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duygusal renk katan edatlar; 4. Sözcük ve ekil yapan edatlar ( shakov & Pal’mbah, 1961: 434-
436; Mart-ool, 2002: 198-199). 

Tuva Türkçesinde son çekim edatlar , durum ekleri gibi, ba ml  ve ba ms z sözcük tür-
leri aras ndaki gramer ili kilerini belirtir. Baz  durumlarda durum eklerinin anlamlar n  tamamlar; 
baz  durumlarda ise Türk lehçelerinde olmayan durumlar n anlamlar n  belirtir (Dmitriyev, 
1948). Son çekim edatlar  ba ms z sözcüklerden farkl d rlar; metin ba lam  d nda kullan l-
mazlar ve belli bir derecede ba ms z leksik anlama sahiptirler (Dorju vd., 1993: 163-165; s-
hakov & Pal’mbah, 2019: 394-395; Harrison, 2000: 32). 

Bu çal mada edatlar n tamlay c lar na yükledi i roller incelenirken son çekim edatlar n n 
durum ekleriyle anlam ili kisi kurdu u görülmü tür. Bu durum son çekim edatlar n n istem du-
rumunun incelenmesini gerektirmi tir. Son çekim edatlar yla kurulan tamlay c lar farkl  anlam-
bilimsel roller yüklenebilir. Bu rolleri belirleyebilmek için rol kuram ndan faydalan lm t r. 

3. Kuramsal Çerçeve 
Bu çal mada edatlar n tamlay c lar na yükledikleri sözdizimsel roller ba lant l  dilbilgisi 

ve istem kuram  çerçevesinde; anlambilimsel roller ise durum dilbilgisi ve üretici dönü ümsel 
dilbilgisi kuram n n alt ba l klar ndan yönetme ve ba lama kuram  içerisinde ele al nan rol ku-
ram  çerçevesinde incelenmi tir. 

Ba lant l  dilbilgisi kuram  (dependency grammar) sözdizimi ve kar la t rmal  dilbilim 
üzerine çal malar  olan Frans z dilbilimci Lucien Tesnière taraf ndan geli tirilmi tir. Bu kuram 
cümlenin çözümlenmesinde, çekimli fiillerden yola ç karak soyut cümle yap lar n  belirlemeyi 
amaçlayan bir kuramd r (Vardar, 2007: 30). Ayr ca Tesnière, cümledeki temel kurucu unsurun 
fiil oldu unu ve fiilin di er cümle ö elerini de yönetti ini belirtir (Ayd n Özkan, 2018: 23).  

Ba lant l  dilbilgisinin iki önemli kavram  ba ml l k (connexion) ve istem (valence) kav-
ramlar d r. Bu kavramlardan ba ml l k, sözcüklerin yaln zl na son veren ve onlar  bir yap  
durumuna getiren sözdizimsel bir ö e olarak kabul edilir. Örne in “Çocuk konu uyor” cümlesi 
sadece “çocuk” ve “konu uyor” gibi iki ö eden olu maz. Bu ö eleri birbirine ba layan üçüncü 
bir ö e daha vard r. Bu ö e ba ml l kt r. Bu ba ml l  hiçbir ö e belirtmez; ancak zihinsel 
olarak alg lan r (Tesnière, 1999: 134-135; Yaylagül, 2015: 90-91). 

Tesnière’e göre cümledeki fiil olay örgüsünü gösterir. Fiil, cümlenin bütün ö elerini ken-
disine ba ml  k lan ve bunlarla birlikte cümleyi olu turan yönetici ö edir. Yönetilen ba ml  
ö elerse eyleyen (kat lan, actant) ve tümleyen (circumstance) olarak ikiye ayr l r (Erdem, 2006: 
41; Karabulut ve Ar  Özdemir, 2017: 99). Eyleyen, fiilin belirtti i olu a etken ya da edilgen 
biçimde kat lan varl k ya da nesnelerin her biridir (Vardar, 2007: 30). Fiillerin hepsi ayn  say da 
eyleyen unsuruna sahip de ildir. Bu yüzden fiiller bir eyleyenli, iki eyleyenli ve üç eyleyenli 
olarak s n fland r labilir. Fiilin belirli say da eyleyeni yönetebilme kapasitesi, onun istemini olu -
turur (Tesnière, 1999: 149-151). Tümleyen ise fiilin belirtti i olu la ilgili zaman, yer, ko ul, ne-
den anlatan zarf ya da zarf nitelikli birim ya da birimler bütünüdür. Cümledeki tümleyenlerin 
say s  belirsizdir ve birlikte kullan mlar  da zorunlu de ildir (Vardar, 2007: 200). 

Ba lant l  dilbilgisinden geli en istem kuram nda cümle yap s n n fiilin istemi taraf ndan 
kuruldu u ileri sürülmü tür. Fiilin istemi cümledeki di er unsurlar n sözdizimsel ve anlambilim-
sel niteliklerini belirler. stem (valence) türleri hakk nda farkl  s n fland rmalar yap lsa da istem 
daha çok mant ksal, sözdizimsel ve anlamsal olmak üzere üç alt ba l kta incelenmi tir. Man-
t ksal istem, bir sözcü ün açt  istem bo luklar n  ve bu bo luklar n say  de erini kar lar. Bir 
ba ka deyi le fiilin gerçekle mesi için gerek duydu u üye ya da tamlay c  say s  olarak da 
tan mlan r (Do an, 2011: 51). Sözdizimsel istem, anlamsal ili kilerin dolayl  bir yans mas d r 
ve fiilin anlam  ile do rudan belirlenir (Helbig, 1992). Sözdizimsel istem düzeyinde bir fiilin is-
temi hem onun alabilece i tamlay c lar n say s n  hem de yönetebildi i tamlay c lar n biçimini 
ya da tipini ifade eder (Do an, 2011: 51). Anlamsal istem, mant ksal isteme çok benzemekle 
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birlikte bir cümlenin derin yap s n n yorumlanmas  eklinde tan mlanabilir. Bu istem türü, eyle-
yenlerin anlamsal niteliklerinin, anlamsal durumlar kullan larak belirlenmesiyle ortaya ç kar 
(Ayd n Özkan, 2018: 115).  

Edatlar cümlede anlam ilgisi kurmak, anlam yaratmak ve cümleye anlamsal derinlik ka-
zand rmak için vard r. Bu yüzden edatlar n anlamsal istem çerçevelerinin incelenmesi gerekir. 
Bu ekilde edatlar n hangi durumlarda hangi anlamlar yaratt  ve ortaya ç kan bu anlam n 
hangi sözdizimsel çerçevede olu tu u tespit edilecektir.   

Bir edat n anlamsal istemini, onun yüklendi i anlambilimsel roller belirlemektedir. Örne-
in, öl- fiili tek eyleyenli bir fiildir. Burada eyleyen say s  mant ksal istem düzeyini belirler. Bu 

fiilin gerçekle mesi için canl  bir varl a ihtiyaç vard r. Bu durum öl- fiilinin sözdizimi içindeki 
anlamsal istem boyutunu gösterir. Anlamsal istem düzeyi durum dilbilgisi ve rol kuram  ile ya-
k ndan ilgilidir. 

Durum dilbilgisi (Case grammar) 
Durum dilbilgisi, C. Fillmore’un (1968) öncülü ünde fiil çevresinde geli en durum ya da 

rol merkezli bir yakla md r. Bu yakla ma göre merkezde sözdizimi vard r ve cümle yükleme 
göre belirlenen anlamsal roller yönünden incelenir. Fillmore, özne ve nesne kavramlar na yeni 
kategoriler ekleyerek cümledeki rollerin say s n  artt r r ve bunlar  durum olarak adland r r (Ke-
rimo lu, 2016: 99) ve geleneksel dilbilgisindeki durum kavram  yerine eden (agent), etkilenen 
(patient), deneyimci (experiencer), nesne (objective), hedef (goal), kaynak (source), konu 
(theme), yer (location) ve araç (instrumental) gibi baz  evrensel durumlar önerir. Cümleleri bu 
durumlara göre çözümler (Fillmore, 1968: 5). Örne in; “Mert mamas n  biberon ile içti.” cümle-
sinde içmek fiili bir eden (Mert), bir etkilenen (mamas n ) ve bir araç (biberon ile) durumu bu-
lundurur. Durum dilbilgisi, bir cümlenin sözdizimsel ve anlabilimsel rollerini saptamaya çal an 
bir kuramd r.  

Rol kuram  ( -Theory) 
Rol kuram , 1981’de Chomsky taraf ndan geli tirilmi , anlam n sözdizimi üzerindeki etki-

sini incelemeyi amaçlayan bir kuramd r. Cümlede yer alan her unsurun anlambilimsel bir rolü 
vard r. Bu durum Chomsky kuram nda rol yükleme olarak adland r lm t r. Fiiller ya da istem 
potansiyeli olan di er sözcükler rol yükleme durumunu kendi kendilerine yapamazlar. Söz ko-
nusu roller, cümledeki üyelere istem potansiyeline sahip fiiller ya da edatlar taraf ndan yüklen-
mektedir (Uzun, 2000: 103). Rol kuram  çal malar nda fiillerin ya da edatlar n kaç rolünün 
bulundu u, bu rolleri hangi konumdaki tamlay c lara yükledikleri konusunda baz  tart malar 
vard r. Bu konuda roller ile ilgili evrensel bir liste belirlemek çok da mümkün de ildir. Çünkü 
her bir tamlay c  cümle içindeki konumuna göre farkl  sözdizimsel ve anlambilimsel rollere sa-
hiptir. Bu yüzden her cümleyi kendi içinde de erlendirip çözümlemek do ru sonuçlara ula l-
mas n  sa lar. 

4. Çal man n Yöntemi 
Bu çal mada nitel ara t rma yöntemi kullan lm t r. Veri toplama arac  olarak dokü-

man/metin analizi yönteminden faydalan lm t r. Bu do rultuda Tuva Türkçesi üzerine yaz lm  
gramerler, ders kitaplar , Tuvaca-Rusça, Rusça-Tuvaca, Tuvaca-Türkçe sözlükler (A. A. 
Pal’mbah (1955). T va-Orus Slovar’; E. R. Teni ev (1968). T va-Orus Slovar’; D. A. Mongu  
(Red.) (2003). Tolkov y Slovar’ Tuvinskogo Yaz ka-I (A-Y); D. A. Mongu  (Red.) (2011). Tol-
kov y Slovar’ Tuvinskogo Yaz ka-II (K-S); E, Ar ko lu, K. Kuular (2003). Tuva Türkçesi Söz-
lü ü) ve edebî türlerden (roman, hikâye, masal vb.) taranan örneklem neticesinde Tuva 
Türkçesinde çok say da son çekim edat n n oldu u tespit edilmi tir (29 tane). Ancak bu çal -
mada -seçilen- edatlar n kendi temel rolleri (benzerlik, sebep, birliktelik, ölçü) d nda farkl  
sözdizimsel ve anlambilimsel rollere sahip oldu u tespit edilen ka , deg, dee , -bile ve hire 
edatlar n n incelenmesi uygun görülmü tür. Her bir edat n metin analizi yap ld ktan sonra edat-
lar n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçeveleri tablo ile sunulmu tur. 
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5. Tuva Türkçesinde Son Çekim Edatlar n n Tamlay c lar na Yükledikleri Sözdizim-
sel ve Anlambilimsel Roller 

Edatlar, cümlede var olabilmek için kendine ba ml  di er birimlerle birlikte ortaya ç kar. 
Böylece edatlar tamlama olu turduklar  sözcü ün türüne göre farkl  öbek yap lar içinde yer 
al rlar ve bu öbek yap lardaki ö eler çe itli hâl eklerini alarak edat öbe inin olu mas n  sa lar. 
Edatlar, belli bir sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesine sahiptir. Bu roller edat n anla-
m na ve i levine ba l  olarak de i iklik gösterir. Bu çal mada son çekim edatlar n n tamlay -
c lar na yükledikleri sözdizimsel ve anlambilimsel roller ka , deg, dee , -bile ve hire edatlar  
üzerinden incelenmi tir. 
5.1. ka  “benzerlik, gibi”1 
* isim Ø)+ ka +isim: 

(1) Inçan çi gejek dürt-s nn g, hili (isim) ka (edat) das kara ça t g(isim), s -
g rz maar karaktarl g, k z l çaakt g, üjen har çetkelek hire naz l g urug(isim) 
kirip kelgen.  
“O s rada incecik uzun boylu, kadife gibi simsiyah saçl , çekik gözlü, k r-
m z  yanakl , henüz otuz ya na ula mam  bir k z girivermi .” (TÇI 31)  

 (1). örnekte ka  edat n n sözdizimsel olarak kendisinden önce gelen yal n bir isimle 
tamlama olu turdu u görülmektedir. Bu cümlede ka  edat n n tümleci hili  “kadife” sözcü ü-
dür. hili  ka  “kadife gibi” yap s  urug “k z” sözcü ünü niteleyen tamlaman n içinde s fat i le-
vinde kullan lm t r. ka  edat  anlambilimsel olarak rol kuram na göre benzerlik rolü 
üstlenmi tir. 

* isim çokluk e.)+ ka +fiil: 
(2) Oo  kad nda daglar nap-la dirig, olar, öske bügü dirig am tan-
nar(isim+çokluk e.) ka (edat), imçep turarlar(fiil).  
“Bununla birlikte da lar gerçekten diri, di er bütün canl lar gibi hareket 
edebilirler.” (DÇ 11) 

(2). örnekte ka  edat  sözdizimsel olarak kendisinden önce gelen çokluk eki alm  yal n 
bir isimle tamlama olu turmu tur. Bu cümlede ka  edat n n tümleci öske bügü dirig am tannar 
“di er bütün canl lar” sözcü üdür. Buradaki am tannar ka  “canl lar gibi” edat öbe i öske 
bügü dirig “di er bütün diri” s fat öbe i taraf ndan nitelenmi tir. Ayr ca bu yap  imçep turarlar 
“hareket edebilirler” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak 
benzerlik rolü üstlenmi tir. 

* isim olumsuz)+ ka +fiil: 
(3) Ol deg kaygamç k eki kiji ç r k çerde kayda-daa çok(olumsuz isim) -
ka (edat) sag nd rar(fiil).  

“Onun gibi sevimli iyi insan yeryüzünde yokmu  gibi dü ündüler.” (DÇ 99) 
(3). örnekte ka  edat  kendisinden önce olumsuz bir isim ile tamlama olu turmu tur. 

Bu cümlede ka  edat n n tümleci çok “yok” sözcü üdür. çok ka  “yokmu  gibi” edat öbe i 
sag nd rar “dü ündüler” fiilinin tümleci görevinde ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel 
olarak varsay m rolü üstlenmi tir. 

 

* zamir Ø)+ ka +isim: 
(4) Sen(zamir) ka (edat) öskerlikçi kiji-bile(isim) öglenmeenim eki bolgan-
d r.  

 
1 (TOS 1955: 572; Ten 1968: 601; TTS 2003: 57). 
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“Senin gibi hain biriyle evlenmedi im iyi olmu .” (KKS 42) 
(4). örnekte ka  edat  sözdizimsel olarak bir ki i zamiri ile tamlama olu turmu tur. Bu 

cümlede ka  edat n n tümleci sen ki i zamiridir. sen ka  “senin gibi” edat öbe i öskerlikçi 
kiji “hain biri” öbe i içinde s fat i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre 
etkilenen rolünü temsil etmektedir. 

* fiil s fat-fiil e.)+ ka +fiil: 
(5) Oo  a aa d ka-la ür üye ertken(fiil+s fat-fiil e.) ka (edat) bolgan(fiil).  

  “Ona çok uzun zaman geçmi  gibi olmu .” (DÇ 80)  
(5). örnekte ka  edat  sözdizimsel olarak s fat-fiil eki alm  bir sözcükle tamlama olu -

turmu tur. Bu cümlede ertken “geçmi ” sözcü ü ka  edat n n tümlecidir. ertken ka  “geç-
mi  gibi” edat öbe i bolgan “olmu ” fiilinin tümleci görevinde ve zarf i levinde kullan lm t r. 
Anlambilimsel olarak ölçü rolünü temsil etmektedir. 

* fiil olumsuz gelecek z. e.)+ ka : 
(6) Sakt r mga, sag ta Çi gispey bile Bar n-Hemçik kojuunda lap çurt-
tap çoruur urug uut dömeyle pes-daa(fiil+olumsuz gelecek z. e.) ka (edat).  
“Dü ünüyorum da Cengiz Bey ile Bar n-Hemçik bölgesinde ya ayan k z 
hiç de birbirine benzemiyor gibiydi.” (DÇ 65) 

(6). örnekte ka  edat  sözdizimsel olarak olumsuz gelecek zaman eki alm  bir sözcükle 
tamlama olu turmu tur. Bu örnekte dömeyle pes “benzemiyor” fiili ka  edat n n tümlecidir. 
Ayr ca dömeyle pes-daa ka  “benzemiyor gibiydi” edat öbe i yüklem görevinde kullan lm -
t r. Anlambilimsel olarak kar la t rma rolü üstlenmi tir. 

* fiil zarf-fiil e.)+fiil s fat-fiil e.)+ ka +fiil: 

(7) Inak ld  dülgeezininge sag -setkil ala-çaygaar kiiskip, kulakka taa-
lanç g ayalgalar ça g lan p(fiil+zarf-fiil e.) kelgen(fiil+s fat-fiil e.) ka (edat) 
apaar(fiil) çüve.  

“A k n cazibesine kap ld m zda kula a ho  gelen melodiler yank lan r 
gibi olur.” (KKS 3) 

(7). örnekte ka  edat  sözdizimsel olarak zarf-fiil eki alm  bir fiil ve s fat-fiil eki alm  bir 
yard mc  fiil ile birlikte tamlama olu turmu tur. Bu örnekte ka  edat n n tümleci ça g lan p 

kelgen “yank lanm ” söz öbe idir. ça g lan p kelgen ka  “yank lan r gibi” edat öbe i apaar 
“olur” fiilinin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Rol kuram na göre durum rolü ve ben-
zerlik rolüne sahip oldu u görülmektedir. 

ka  edat n n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesi 

ka  Tuva Türkçesi 

Anlam 
“benzerlik, gibi” 

lev 
s fat, zarf, fiil 

Tamlay c  türü 
isim, zamir, s fat-fiil, zarf-fiil 

Sözdizimsel rol isim Ø)+ ka +isim 
isim çokluk e.)+ ka +fiil 
isim olumsuz)+ ka +fiil 
zamir Ø)+ ka +isim 
fiil s fat-fiil e.)+ ka +fiil 
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fiil olumsuz gelecek z. e.)+ ka  
fiil zarf-fiil e.)+fiil s fat-fiil e.)+ ka +fiil 

Anlambilimsel rol 
benzerlik 
varsay m 
etkilenen 
ölçü 
kar la t rma 
durum  

5.2. deg “gibi”2 

* isim Ø)+deg+fiil: 

(8) Kulun(isim) deg(edat) odagn  dolgand r de kilep turgan men(fiil).   
“Kulun gibi ate in etraf nda hoplay p z plad m.” (DK 8) 

(8). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak yal n bir isimle tamlama kurmu tur. Bu örnekte 
deg edat n n tümleci kulun “kulun” sözcü üdür. kulun deg “kulun gibi” edat öbe i de kilep tur-
gan men “hoplay p z plad m” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilim-
sel olarak rol kuram na göre benzerlik rolünü üstlenmi tir. 

* isim çokluk e.)+deg+fiil: 

(9) Dayz nnar, hanga haramd kkan börüler(isim+çokluk e.) deg(edat), urap-la 
turgannar(fiil).  

“Dü manlar, han n üzerine aç kurtlar gibi ü ü mü ler.” (DÇ 26)  

(9). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak çokluk eki alm  bir isimle tamlama kurmu tur. 
Bu örnekte haramd kkan börüler “aç kurtlar” s fat öbe i deg edat n n tümlecidir. Buna göre 
buradaki edat, s fat öbe inin bir parças d r. Ayr ca haramd kkan börüler deg “aç kurtlar gibi” 
edat öbe i urap-la turgannar “ü ü mü ler” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm -
t r. Anlambilimsel olarak benzerlik rolüne sahiptir. 

* isim bulunma h. e.)+deg+fiil: 

(10) Hem ununu  orgulaaj  uut-la ad ta(isim+bulunma h. e.) deg(edat) kös-
tür(fiil).  

“Nehir yata n n düzlü ü t pk  avuç içinde gibi görünüyor.” (Or 15)  

(10). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak bulunma hâli eki alm  bir sözcükle tamlama 
olu turmu tur. Bu örnekte ad ta “avuç içinde” sözcü ü deg edat n n tümlecidir. ad ta deg 
“avuç içinde gibi” edat öbe i köstür “görünüyor” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kulla-
n lm t r. Rol kuram na göre yer rolünü üstlenmi tir. 

* isim aitlik e.)+deg+fiil: 

(11) Inçang  on tos ç l burungaar bolgan bir bolçuu kunnu düüngü(isim+ait-

lik e.) deg(edat) sakt p or men(fiil).  

“Daha on dokuz y l önce olmu  bir olay  dün gibi hat rl yorum.” (B  68)  

 (11). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak aitlik eki alm  bir sözcükle tamlama kurmu -
tur. Bu cümlede düüngü “dünkü” sözcü ü deg edat n n tümlecidir. düüngü deg “dün gibi” edat 

 
2 (TOS 1955: 139; Ten 1968: 151; TSTY-I 2003: 408; TTS 2003: 30). 
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öbe i sakt p or men “hat rl yorum” yükleminin tümlecidir ve zarf  i levinde kullan lm t r. An-
lambilimsel olarak kar la t rma rolünü üstlenmi tir. 

* zamir Ø)+deg+isim: 

(12) Ol(zamir) deg(edat) kaygamç k eki kiji(isim) ç r k çerde kayda-daa çok -
ka  k ld r sag nd rar(fiil).  

“Onun gibi sevimli iyi insan yeryüzünde yokmu  gibi dü ündüler.” (DÇ 
99) 

 (12). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak ki i zamiri ile tamlama olu turmu tur. Bu cüm-
lede ol “o” ki i zamiri deg edat n n tümlecidir. ol deg “onun gibi” edat öbe i ol deg kaygamç k 
eki kiji “onun gibi sevimli iyi insan” s fat öbe inin içinde s fat i levinde kullan lm t r. Bu yap  
ayn  zamanda sag nd rar “dü ündüler” yükleminin nesnesi görevindedir. Anlambilimsel olarak 
rol kuram na göre etkilenen rolünü üstlenmi tir. 

* zamir(ilgi h. e.)+fiil s fat-fiil e.+iyelik e.)+deg+fiil: 

(13) Mee (zamir+ilgi h. e.) küzeenim(fiil+s fat-fiil e.+iyelik e.) deg(edat) çedip-daa kel-
di (fiil).  

“Benim istedi im gibi geldin.” (DÇ 27) 

 (13). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak s fat-fiil ve iyelik eki alm  bir sözcükle tam-
lama olu turmu tur. Bu cümlede mee  küzeenim “benim istedi im” deg edat n n tümleci ko-
numundad r. mee  küzeenim deg “benim istedi im gibi” edat öbe i de keldi  “geldin” 
yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre 
ölçüt rolünü üstlenmi tir. 

* fiil s fat-fiil e.)+deg+fiil: 

(14) Otka buduk daz lad r k pkan(fiil+s fat-fiil e.) deg(edat) do  m j rtkayn  beer 
boldu(fiil).  

“Çal n n ate te tutu mas  gibi buz çat rdamaya ba lad .” (DK 55) 
 (14). örnekte deg edat  sözdizimsel olarak s fat-fiil eki alm  bir sözcükle tamlama olu -
turmu tur. Bu cümlede deg edat n n tümleci k pkan (<k var-) “tutu mak” sözcü üdür. k pkan 
deg “tutu mas  gibi” edat öbe i beer boldu “ba lad ” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde 
kullan lm t r. Anlambilimsel olarak benzerlik rolünü üstlenmi tir. 

deg edat n n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesi 
deg Tuva Türkçesi 

Anlam 
“gibi” 

lev 
s fat, zarf 

Tamlay c  türü 
isim, zamir, s fat-fiil 

Sözdizimsel rol isim Ø)+deg+fiil 
isim çokluk e.)+deg+fiil 
isim bulunma h. e.)+deg+fiil 
isim aitlik e.)+deg+fiil 
zamir Ø)+deg+isim 
zamir(ilgi h. e.)+fiil s fat-fiil e.+iyelik e.)+deg+fiil 
fiil s fat-fiil e.)+deg+fiil 
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Anlambilimsel rol 
benzerlik 
yer 
kar la t rma 
etkilenen 
ölçüt 

 
5.3. dee  “için”3  

* isim(iyelik e.)+dee +fiil: 

(15) Çüge deerge ol nak kijizi(isim+iyelik eki) dee (edat) mu garap turgan(fiil).  

“Çünkü o sevdi i ki i için üzülmü .” (DÇ 110)  

(16) Lombu ba tayg  oruktu bodunu  bot-idepkeyn-bile kaz p kaan bolza, 
söölgü aj l (isim+iyelik eki) dee (edat) kolhoz a aa evee  eves kü -hünün sa-
nap bergen(fiil).  

“Lombu ilk yolu kendi gayretiyle kazm  olsa sonraki i i için kolhoz ona 
çok da az say lmayacak i  günü verdi.” (Or 30)  

(15) ve (16) numaral  örneklerde dee  edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  bir isimle 
tamlama olu turmu tur. (15)’te dee  edat n n tümleci kijizi “ki isi” ve (16)’da dee  edat n n 
tümleci aj l  “i i” sözcükleridir. (15)’te kijizi dee  “ki i için” ve (16)’da aj l  dee  “i i için” edat 
öbekleri mu garap turgan “üzülmü ” ve sanap bergen “verdi” yüklemlerinin tümlecidir ve zarf 
i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak (15) etkilenen rolü üstlenirken; (16) s ralama ro-
lüne sahiptir. 

* fiil(s fat-fiil e.+iyelik e.)+dee +fiil: 

(17) Höy mal frontuga bergeni(fiil+s fat-fiil e.+iyelik e.) dee (edat) T v k  Lenin or-
deni dep çüve-bile a natkan(fiil).  

“Birçok mal cepheye verildi i için Tuval lar Lenin ni an  ile ödüllendi-
rildi.” (TÇI 90) 

(17). örnekte dee  edat  sözdizimsel olarak s fat-fiil ve iyelik eki alm  bir fiille tamlama 
olu turmu tur. Bu cümlede dee  edat n n tümleci bergeni “verildi i” sözcü üdür. bergeni dee  
“verildi i için” edat öbe i a natkan “ödüllendirildi” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kul-
lan lm t r. Anlambilimsel olarak sebep rolü üstlenmi tir. 

* fiil ettirgenlik e.+zarf-fiil e.)+ yard mc  fiil+dee +fiil: 

(18) Oon uruglar nga a’ -çem hay nd r p fiil+ettirgenlik e.+zarf-fiil e.) beer(yard mc  

f.) dee (edat) Paga ar gje ya tap çorupkand r(fiil).  

“Sonra çocuklar na yemek pi irmek için kurba a ormana do ru odun 
kesmeye gitmi .” (KK 85) 

(18). örnekte dee  edat  sözdizimsel olarak ettirgenlik ve zarf-fiil ekiyle olu turulmu  bir 
fiilin yan na yard mc  fiil alm  bir öbekle tamlama kurmu tur. Bu cümlede dee  edat n n tümleci 
hay nd r p beer “pi irmek” birle ik fiilidir. hay nd r p beer dee  “pi irmek için” edat öbe i çorup-
kand r “gitmi ” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol 
kuram na göre amaç rolüne sahiptir. 

 
3 (TOS 1955: 182; Ten 1968: 197; TSTY-I 2003: 569-570; TTS 2003: 30). 
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* fiil zarf-fiil e.)+ yard mc  fiil+dee +fiil: 

(19) Harj ga  düvü bolup, sook-bile kad  tants lap, kijilerni emin erttir 
do gura(fiil+zarf-fiil e.) berbezin(yard mc  f.) dee (edat) onu alaakt r p turgan(fiil).  

“Kar tanecikleri tipi olunca so ukla birlikte dans ederek insanlar n donma-
mas  için onu oyalam .” (DÇ 115) 

(19). örnekte dee  edat  sözdizimsel olarak olumsuzluk eki alm  yard mc  fiille birlikte 
zarf-fiil eki alm  bir fiille tamlama kurmu tur. Bu cümlede do gura berbezin “donmamas ” bir-
le ik fiili dee  edat n n tümlecidir. Ayr ca do gura berbezin dee  “donmamas  için” edat öbe i 
alaakt r p turgan “oyalam ” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel 
olarak rol kuram na göre sebep rolü ve konu rolü üstlenmi tir. 

dee  edat n n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesi 
dee  Tuva Türkçesi 
Anlam 

“için” 

lev zarf 
Tamlay c  türü isim, s fat-fiil, zarf-fiil 
Sözdizimsel rol isim(iyelik e.)+dee +fiil 

fiil(s fat-fiil e.+iyelik e.)+dee +fiil 
fiil ettirgenlik e.+zarf-fiil e.)+ yard mc  fiil+dee +fiil 
fiil zarf-fiil e.)+ yard mc  fiil+dee +fiil 

Anlambilimsel rol etkilenen 
s ralama 
sebep 
amaç 
konu 
 

5.4. -bile “ile”4 
* isim Ø)+bile+fiil: 

(20) T valar bottar  bottar nga aj ld  turguzup, çogaad kç  yozu(isim)-
bile(edat) çurttap daar turgan bolza(fiil), nçan T va kiji T va kijini hündü-
leer.  
“Tuvalar birbirlerine i  bulabilseler, sanatç  geleneklerine göre ya aya-
bilseler, i te o zaman Tuval  Tuval ya sayg  gösterir.” (DÇ 93) 

(20). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak yal n hâldeki bir isim ile tamlama olu turmu -
tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci yozu “gelenek” ismidir. yozu-bile “geleneklerine göre” 
edat öbe i çurttap daar turgan bolza “ya ayabilseler” art kipi alm  birle ik fiilinin tümlecidir 
ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak kaynak rolü üstlenmi tir. 

(21) Olarn  lgal  çeçen çogaal üjük, sös(isim)-bile(edat), a högjüm uran çü-
ülü ün, nota(isim)-bile(edat) ilerettiner(fiil).  
“Onlar n fark , edebiyat yaz  ve sözle, müzik ise ses ve notayla yap l r.” 
(DÇ 85)  

 
4 (TOS 1955: 93-94; Ten 1968: 103; TSTY-I 2003: 255; TTS 2003: 14). 
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 (21). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak yal n hâldeki isimler ile tamlama olu turmu -
tur. Bu cümlede sös “söz” ve nota “nota” sözcükleri -bile edat n n tümlecidir. sös-bile “sözle” 
ve nota-bile “notayla” edat öbekleri ilerettiner “yap l r” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde 
kullan lm t r. Anlambilimsel olarak araç rolü üstlenmi tir. 

(22) Ögje erestii konçug an yak hereejok kirip keep, Emneer kaday(isim)-
bile(edat) mendi solu kan(fiil).  
“Çad ra cesur, çok genç bir kad n girerek kad n doktorla selamla t .” (H 
137)  

(22). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak yal n hâldeki bir isim ile tamlama olu turmu -
tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci kaday “kad n” sözcü üdür. Ayr ca kaday-bile “kad nla” 
edat öbe i mendi solu kan “selamla t ” yükleminin tümlecidir ve edat tümleci i levinde kulla-
n lm t r. Anlambilimsel olarak deneyimci rolü üstlenmi tir. 

(23) Mee  professiyam ma ina-balgat(isim)-bile(edat) holba kan turar n(fiil) 
hööreen men(fiil).  
“Benim mesle imin arabalarla ilgili olmas ndan mutlu oldum.” (KKS 
162)  

(23). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak yal n hâldeki bir isim ile tamlama olu turmu -
tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci ma ina-balgat “araba” sözcü üdür. ma ina-balgat-bile 
“arabalarla” edat öbe i holba kan turar n “ilgili olmas ” yap s n n tümlecidir. Ayr ca ma ina-
balgat-bile holba kan turar n “arabalarla ilgili olmas ” yap s  hööreen men “mutlu oldum” yük-
leminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre du-
rum rolüne sahiptir. 

* isim çokluk e.)+bile+fiil: 
(24) Ad -la orus, n nda ar g t valaar, öl-çaj ndan t valar(isim+çokluk e.)-
bile(edat) arala kan(fiil) Ma a(isim) çerle opa -çipe , onza öörzek, çaz k ça-
ra  k s çüvedir(isim).  
“Sadece ad  Rus, gerçekten temiz Tuvaca konu uyor, gençli inden beri 
Tuvalar ile kayna an Ma a büsbütün çevik, arkada  canl s , sevimli, gü-
zel bir k zd r.” (H 58)  

 (24). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak çokluk eki alm  yal n hâldeki bir isim ile tam-
lama olu turmu tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci t valar “Tuvalar” sözcü üdür. Burada 
t valar-bile “Tuvalar ile” edat öbe i t valar-bile arala kan Ma a “Tuvalar ile kayna an Ma a” 
s fat öbe inin içinde yer almaktad r. Bu yap  k s çüvedir “k zd r” yükleminin tümlecidir ve özne 
görevindedir. Anlambilimsel olarak kapsam rolüne sahiptir. 

* isim yönelme h. e.)+bile+fiil: 

(25) A aa(isim+yönelme h.e.)-bile(edat) nçaar çugaalaj p(fiil) turda, an yak kad n 
Yuldus-Hatunnu  baj nga yanz -bürü bodaldar kirip turgan(fiil).  
“Kocas yla bu ekilde konu tu u zamanlarda genç kad n Yuldus Ha-
tun’un akl na çe itli dü ünceler girmi .” (DÇ 57) 

 (25). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak yönelme hâli eki alm  bir isim ile tamlama 
olu turmu tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci a aa (<a ak+a>a aa) “kocaya” sözcü üdür. 
Burada a aa-bile “kocas yla” edat öbe i a aa-bile nçaar çugaalaj p turda “kocas yla bu ekilde 
konu tu u zamanlarda” zarf öbe inin içinde yer almaktad r. Bu yap  ayn  zamanda cümlenin 
yüklemi olan kirip turgan “girmi ” sözcü ünün tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlam-
bilimsel olarak etkilenen rolüne sahiptir. 

* isim iyelik e.)+bile+fiil: 
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(26) Bodunu  bildinmes d l (isim+iyelik e.)-bile(edat) bir-le çüve çugaa-
lad (fiil).  
“Kendi anla lmaz diliyle bir eyler söyledi.” (DÇ 94) 

 (26). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  bir isim ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede d l  “dili” sözcü ü -bile edat n n tümlecidir. Burada d l -bile “diliyle” edat 
öbe i bodunu  bildinmes d l -bile “kendi anla lmaz diliyle” s fat öbe i içinde yer alm t r. Bu 
yap  ayn  zamanda çugaalad  “söyledi” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. 
Anlambilimsel olarak rol kuram na göre kaynak rolüne sahiptir. 

(27) K rgan-avam karaam çaj n çe i(isim+iyelik e.)-bile(edat) çotka (fiil), kurut 
berip kaarga(fiil), l m-ç l m baar men(fiil).  
“Büyükannem gözlerimin ya n  yeniyle silerek kurut verince sakinle i-
verdim.” (DK 13) 

(27). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  bir isim ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede çe i “(onun) yeni” sözcü ü -bile edat n n tümlecidir. Burada çe i-bile “ye-
niyle” edat öbe i çe i-bile çotka  “yeniyle silerek” zarf öbe inin bir parças n  olu turmu tur. 
Edat öbe inin yer ald  çe i-bile çotka  kurut berip kaarga “yeniyle silerek kurut verince” zarf 
öbe i l m-ç l m baar men “sakinle iverdim” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm -
t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre araç rolüne sahiptir. 

(28) Ka  ç l durguzunda çurttap kelgen baj (isim+iyelik e.)-bile(edat) bay r-
laj p(fiil) haya körnüp alga  turda, ektinge bir kiji deepken(fiil).  
“Kaç y ld r ya ad  eviyle vedala p arkas n  döndü ü zaman omzuna 
bir ki i dokunmu .” (KKS 97) 

(28). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  bir isim ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede baj  “evi” sözcü ü -bile edat n n tümlecidir. Burada baj -bile “eviyle” 
edat öbe i çurttap kelgen “ya ad ” yap s  ile birle erek s fat öbe i olu turmu tur. Ayr ca ba-
j -bile “eviyle” edat öbe i baj -bile bay rlaj p haya körnüp alga  turda “eviyle vedala p ar-
kas n  döndü ü zaman” yap s  içinde deepken “dokunmu ” yükleminin tümlecidir ve zarf 
i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak yer rolü üstlenmi tir. 

(29) yi al k  iyi kad n (isim+iyelik e.)-bile(edat) dörteleen döjek hoozunçe 
kire hal j p bar ç d pt rlar(fiil).  
“ ki karde  iki kar s yla dördü birlikte dö e in yan na ko up gitmi ler.” (KK 
46) 

(29). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  bir isim ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede kad n  “kar s ” sözcü ü -bile edat n n tümlecidir. Burada kad n -bile “kar -
s yla” edat öbe i iyi al k  iyi kad n -bile dörteleen “iki karde  iki kar s yla dördü birlikte” isim 
öbe inin içinde yer almaktad r. Bu yap  kire hal j p bar ç d pt rlar “ko up gitmi ler” yükleminin 
tümlecidir ve özne görevinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak birliktelik rolü üstlenmi tir. 

(30) K rgannar bistiinge avam(isim+iyelik e.), açam(isim+iyelik e.)-bile(edat) 
höörejip(fiil) iyi-daa hondular(fiil).  
“Ya l lar annem ve babamla konu up iki gün bize misafir oldular.” (B  
18)  

(30). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak iyelik eki alm  isimler ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede avam, açam “annem, babam” sözcükleri -bile edat n n tümlecidir. Zarf-fiil 
eki alm  höörejip “konu up” fiiliyle tamlama olu turan avam, açam-bile “annem ve babamla” 
edat öbe i hondular “misafir oldular” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. An-
lambilimsel olarak rol kuram na göre deneyimci rolü üstlenmi tir. 
* zamir çokluk e.)+bile+fiil: 
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(31) A ak olar(zamir+çokluk e.)-bile(edat) aray boorda çöp eere ken(fiil).  
“ htiyar onlarla biraz da olsa yard mla m .” (Or 8) 

(31). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak çokluk eki alm  bir zamir ile tamlama olu -
turmu tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci olar “onlar” zamiridir. Burada olar-bile edat öbe i 
çöp eere ken “yard mla m ” yükleminin tümlecidir ve edat tümleci görevindedir. Anlambilim-
sel olarak rol kuram na göre faydalanan rolü üstlenmi tir. 

* zamir ilgi h. e.)+ bile+fiil: 

(32) Turup kelge , olurgan sanday mn  turujunga ayaar sal p ç d -
r mda, redaktör mee (zamir+ilgi h. e.)-bile(edat) baj n soga  k ld r mendilejip 
kaan(fiil).  
“Kalk nca oturdu um sandalyemi yerine düzgün ekilde yerle tirirken re-
daktör benimle ba n  sallayarak selamla t .” (KKS 39) 

(32). örnekte -bile edat  sözdizimsel olarak ilgi hâli eki alm  bir zamir ile tamlama olu -
turmu tur. Bu cümlede -bile edat n n tümleci mee  “benim” zamiridir. Burada mee -bile “be-
nimle” edat öbe i mee -bile baj n soga  k ld r “benimle ba n  sallayarak” zarf öbe i içinde yer 
alm  ve bu yap  mendilejip kaan “selamla t ” yükleminin tümleci görevinde ve zarf i levinde 
kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre etkilenen rolü üstlenmi tir. 

bile edat n n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesi 
bile Tuva Türkçesi 
Anlam “ile” 

lev zarf, edat, isim 
Tamlay c  türü isim, zamir 
Sözdizimsel rol isim Ø)+bile+fiil 

isim çokluk e.)+bile+fiil 
isim yönelme h. e.)+bile+fiil 
isim iyelik e.)+ bile+fiil 
zamir çokluk e.)+ bile+fiil 
zamir ilgi h. e.)+ bile+fiil 

Anlambilimsel rol kaynak 
araç 
deneyimci 
durum 
kapsam 
etkilenen 
yer 
birliktelik 
faydalanan 

5.5. hire “kadar”5  
* isim Ø)+hire+isim: 

(33) Aar d t “çütkeen” ivi, oozundan hostalgan doraan-na, ald (s fat) ba-
z m(isim) hire(edat) çerje(isim) onu tal yt r vadapkan.  
“A r melez a ac n n “alt ndaki” köknar melez a ac ndan alt  ad m kadar 
yere do ru onu uzakla t rm .” (Or 24) 

(33). örnekte hire edat  sözdizimsel olarak s fat tamlamas  ile tamlama olu turmu tur. Bu 
cümlede hire edat n n tümleci ald  baz m “alt  ad m” s fat tamlamas d r. Burada ald  baz m hire 

 
5 (TOS 1955: 459; Ten 1968: 477). 
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“alt  ad m kadar” edat öbe i yön gösterme hâli eki alm  çerje “yere do ru” sözcü üyle tam-
lama olu turmu tur. ald  baz m hire çerje “alt  ad m kadar yere do ru” edat öbe i tal yt r va-
dapkan “uzakla t rmak” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel 
olarak rol kuram na göre hedef rolü üstlenmi tir. 

* isim iyelik e.)+hire+fiil: 

(34) Bal ktarn  turar çeri tapt g-la çalg yak pa (isim) i ti(isim+iyelik e.) hire(edat) 
o gulçak boldu(fiil).  
“Bal klar n durdu u yer tam da tencere, kazan dibi gibi oldu.” (DK 55) 

(34). örnekte hire edat  sözdizimsel olarak isim tamlamas  ile tamlama olu turmu tur. Bu 
cümlede hire edat n n tümleci pa  i ti “kazan dibi” isim tamlamas d r. Burada pa  i ti hire “ka-
zan dibi gibi” edat öbe i boldu “oldu” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. An-
lambilimsel olarak benzerlik rolüne sahiptir. 

* zamir soru z.)+hire+fiil: 

(35) Kad n çaa am d ralga kay (soru zamiri) hire(edat) ça ç g p turar irgi(fiil)?  
“Kad n yeni hayat na ne kadar al abilir ki?” (DÇ 56) 

(35). örnekte hire edat  sözdizimsel olarak soru zamiri ile tamlama olu turmu tur. Bu 
cümlede kay  “ne” soru zamiri hire edat n n tümlecidir. Burada kay  hire “ne kadar” edat öbe i 
ça ç g p turar irgi “al abilir ki” yükleminin tümlecidir ve zarf i levinde kullan lm t r. Anlambi-
limsel olarak ölçü rolüne sahiptir. 

* fiil zarf-fiil e.)+fiil(geçmi  z. e.)+hire: 

(36) Mee  keerim bilip(fiil+zarf-fiil e.) algan(fiil+geçmi  z. e.) hire(edat).  
“Benim gelece imi anlam  gibi.” (DK 108) 

(36). örnekte hire edat  sözdizimsel olarak zarf-fiil eki alm  bir fiil ile geçmi  zaman eki 
alm  birle ik fiil ile tamlama olu turmu tur. Bu cümlede bilip algan “anlam ” yap s  hire eda-
t n n tümlecidir. Burada bilip algan hire “anlam  gibi” edat öbe i yüklem görevinde kullan lm -
t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre durum rolü üstlenmi tir. 

* fiil s fat-fiil e.)+ hire+isim: 

(37) Kiji m rg j r(fiil+s fat-fiil) hir (edat) çüv -d (isim) yt rb d . 
 “ nsan tart acak kadar hiçbir ey sormad .” (Bag.2010: 127) 

(37). örnekte hire edat  sözdizimsel olarak s fat-fiil eki alm  bir fiil ile tamlama olu tur-
mu tur. Bu cümlede hire edat n n tümleci s fat-fiil eki alm  marg jar “tart acak” sözcü üdür. 
Burada marg jar hire “tart acak kadar” edat öbe i çüve-daa “hiçbir ey” sözcü ünü niteleyerek 
s fat i levinde kullan lm t r. Anlambilimsel olarak rol kuram na göre ölçü rolü üstlenmi tir. 

hire edat n n sözdizimsel ve anlambilimsel rol çerçevesi 
hire Tuva Türkçesi 
Anlam “kadar” 

lev isim, zarf, fiil, s fat 
Tamlay c  türü isim, zamir, s fat-fiil, zarf-fiil 
Sözdizimsel rol isim Ø)+hire+isim 

isim iyelik e.)+hire+fiil 
zamir soru z.)+hire+fiil 
fiil zarf-fiil e.)+fiil(geçmi  z.)+hire 
fiil s fat-fiil e.)+hire+isim 

Anlambilimsel rol hedef 
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benzerlik 
ölçü 
durum 

6. Sonuç 
Bu çal mada Tuva Türkçesindeki son çekim edatlar n n tamlay c lar na yükledikleri söz-

dizimsel ve anlambilimsel roller, gramerler, sözlükler ve edebî metinlerden doküman/metin 
analizi yöntemiyle seçilen cümleler üzerinden incelenmi tir. Son çekim edatlar  di er Türk leh-
çelerinde oldu u gibi Tuva Türkçesinde de farkl  sözdizimsel ve anlambilimsel yap lara sahiptir. 
Bir edat farkl  tamlay c larla öbek olu turarak birden fazla sözdizimsel ve anlambilimsel rol üst-
lenebilir. Bu durum edatlar n farkl  i levlerde ve anlamlarda kullan lmas na sebep olur. 

Tuva Türkçesinde ka , deg, dee , -bile ve hire edatlar  üzerinden yap lan incelemede 
sözdizimsel roller ba lant l  dilbilgisi ve istem kuram  çerçevesinde; anlambilimsel roller ise 
durum dilbilgisi ve rol kuram  çerçevesinde ele al nm t r. Buna göre bu çal mada incelenen 
edatlar n 21 farkl  sözdizimsel rolde kullan ld ; i lev olarak edat öbe inin isim, s fat, zarf, edat 
ve fiil öbekleri içinde yer ald ; tamlay c  türü olarak isim, zamir, s fat-fiil ve zarf-fiil ile öbek 
olu turduklar ; anlambilimsel olarak benzerlik, varsay m, etkilenen, durum, yer, kar la t rma, 
ölçüt, s ralama, sebep, amaç, konu, kaynak, araç, deneyimci, kapsam, birliktelik, faydalanan, 
hedef ve ölçü rolleri olmak üzere toplam 19 role sahip olduklar  tespit edilmi tir. Ayr ca baz  
edatlar n anlambilimsel olarak çift role sahip oldu u da görülmü tür.  
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